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	KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER


Bruxelles, den

K(200.) XXX
Udkast til

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) nr. .../...

af [...]

om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EØF) nr. 2019/93 for så vidt angår ordningen for støtte til produktion af specifik kvalitetshonning

(Kodificeret udgave)

ê 3063/93 (tilpasset)
Udkast til

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) nr. .../...

af [...]

om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EØF) nr. 2019/93 for så vidt angår ordningen for støtte til produktion af specifik kvalitetshonning

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR - 

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2019/93 af 19. juli 1993 om særlige foranstaltninger for visse landbrugsprodukter til fordel for de mindre øer i Det Ægæiske Hav
, særlig artikel 12, stk. 3 og
ud fra følgende betragtninger:
ê 
(1) Kommissionens forordning (EØF) nr. 2019/93 af 5. november 1993 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EØF) nr. 2019/93 for så vidt angår ordningen for støtte til produktion af specifik kvalitetshonning 
 er blevet ændret væsentligt
. Forordningen bør af klarheds- og rationaliseringshensyn kodificeres.

ê 3063/93 (tilpasset)
(2) For at tilskynde de honningproducenter, der er samlet i sammenslutninger til at forbedre deres afsætningssystemer for at imødekomme markedets krav og fremme kvalitetsprodukter er støtten betinget af, at der gennemføres et årligt initiativprogram, som forelægges de myndigheder, som Grækenland har udpeget, til godkendelse. For at opfylde disse målsætninger skal programmet dels tage sigte på genetisk forbedring, omstilling af bistader, mekanisering og løbende uddannelse af erhvervsbiavlere i ny produktionsteknik, dels tage sigte på markedsundersøgelser, forskning i nye emballeringsmetoder og salgsfremstød.

ê 3063/93
(3) Gennemførelsesbestemmelserne skal også vedrøre fastsættelse af frister for indgivelse af støtteansøgninger, de minimumsoplysninger, der skal anføres i ansøgningerne, frister for myndighedernes kontrol af støttens berettigelse og betaling heraf samt indberetning af den udbetalte støtte til Kommissionen. Der skal også fastsættes bestemmelser om den kontrol, der er nødvendig for at sikre, at støtteordningen anvendes korrekt, samt om konsekvenserne i tilfælde af, at reglerne ikke overholdes.

ê 3063/93 Betragtning 5
(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for Fjerkrækød og Æg —
ê 3063/93
UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

ê 780/2002 Art. 1, nr. 1 (tilpasset)
Artikel 1

Støtten til produktion af kvalitetshonning, der er specifik for de mindre øer i Det Ægæiske Hav, og som Ö helt eller hovedsagelig stammer fra Õ timian, ydes til sammenslutninger af biavlere, der er godkendt af de ansvarlige myndigheder, og som gennemfører årlige initiativprogrammer til forbedring af vilkårene for afsætning af og salgsfremme for kvalitetshonning.

ê 3063/93

Artikel 2

1. Formålet med initiativprogrammet er at
ê 3063/93 (tilpasset)
a)
forbedre afsætningen ved indførelse af teknologi og anvendelse af mekaniseret slyngning og sining samt erhvervsuddannelse
ê 3063/93
è1 780/2002 Art. 1, nr. 2

b)
opretholde bestandens udbytte ved to gange om året at udskifte gamle dronninger med hybrider, der er tilpasset området

c)
fremme salget af kvalitetshonning ved markedsundersøgelser, indføre nye emballeringsmetoder, tilrettelægge handelsmesser og andre salgsfremstød og deltage i disse.

2. è1 Sammenslutningerne af biavlere forelægger initiativprogrammerne for myndighederne til godkendelse. ç 
Senest to måneder efter forelæggelsen træffer de græske myndigheder afgørelse om at godkende eller afvise programmet efter eventuelt at have anmodet om de nødvendige ændringer.
Artikel 3

1. Støtteansøgningen indgives til de græske myndigheder inden for den frist, de fastsætter, dog senest den 30. september hvert år, for produktionen i det pågældende år. Overholdes denne frist ikke, nedsættes støtten med 20 %, bortset fra tilfælde af force majeure. Der udbetales ingen støtte, hvis ansøgningen indgives mere end 20 dage efter den frist, som de græske myndigheder har fastsat.

2. Støtteansøgningen skal mindst indeholde følgende oplysninger:

ê 780/2002 Art. 1, nr. 3, litra b)

a)
biavlersammenslutningens eller biavlerens navn og adresse

ê 3063/93

b)
antallet af faste producerende bistader og det registreringsnummer, som myndighederne har tildelt dem
ê 3063/93 (tilpasset)
c)
den mængde af honning Ö som helt eller hovedsagelig stammer fra Õ timian, der er produceret i den periode, som der ansøges om støtte for.
ê 3063/93
3. Hvis det samlede antal bistader, for hvilket der ansøges om støtte, overstiger det maksimale antal bistader, der omhandles i artikel 12, stk. 2, i forordning (EØF) nr. 2019/93, fastsætter de græske myndigheder en enhedskoefficient for reduktion af alle støttebeløb.

Artikel 4

Grækenland udbetaler støtten senest den 31. december i den periode, som støtten ydes for, i forhold til den faktiske udnyttelsesgrad for initiativprogrammet. Støtten udbetales ikke, hvis udnyttelsesgraden er på under 50 %.

Artikel 5

Senest den 31. januar hvert år meddeler Grækenland Kommissionen:

ê 780/2002 Art. 1, nr. 5, litra a)

a)
antallet af biavlersammenslutninger og antallet af individuelle biavlere, der har indgivet en støtteansøgning

b)
antallet af bistader, for hvilke henholdsvis biavlersammenslutningerne og biavlerne har indgivet ansøgning og modtaget støtte

ê 3063/93

c)
den eventuelt anvendte reduktionskoefficient

d)
de godkendte initiativprogrammer

e)
antallet af konstaterede uregelmæssigheder og de bistader, som de vedrører.

Artikel 6

1. Grækenland sikrer sig ved kontrol på stedet, at oplysningerne i støtteansøgningerne er korrekte, samt at betingelserne for ydelsen af støtten er opfyldt.

2. Kontrollen på stedet skal omfatte mindst 10 % af støtteansøgningerne. Konstateres der et stort antal uregelmæssigheder, fører myndighederne supplerende kontrol i det igangværende år og forhøjer den procentdel af ansøgningerne, som skal kontrolleres det følgende år.

De græske myndigheder bestemmer, hvilke ansøgninger der skal kontrolleres på stedet bl.a. på basis af en risikoanalyse, og sørger samtidig for at udvælge en repræsentativ prøve.

Kontrollen på stedet vedrører:

a)
det antal bistader, der er anført i ansøgningen

b)
initiativprogrammets gennemførelse.

Artikel 7

1. Er en støtte uretmæssigt udbetalt, inddriver de græske myndigheder det udbetalte beløb forhøjet med renter, der beregnes fra datoen for støttens udbetaling til dens faktiske inddrivelse.

Som rentesats anvendes den sats, der gælder for tilsvarende inddrivelser efter national ret.

2. Skal en støtte inddrives på grund af en uregelmæssighed, der kan tilskrives den pågældende, og som er begået forsætligt eller på grund af grov forsømmelighed, inddriver de græske myndigheder de udbetalte beløb forhøjet med 20 % plus renter som omhandlet i stk. 1. Den pågældende har ikke adgang til ordningen det følgende år.

3. Den inddrevne støtte og renterne indbetales til de udbetalende organer, der trækker dem fra de udgifter, som Den Europæiske Udviklings- og Garantifond for Landbruget finansierer, i forhold til EF-finansieringen.
ê 
Artikel 8

Forordning (EF) nr. 3063/93 ophæves.

Henvisninger til den ophævede forordning gælder som henvisninger til nærværende forordning og læses efter sammenligningstabellen i bilag II.

ê 3063/93

Artikel 9

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den […]

På Kommissionens vegne


[…]

Medlem af Kommissionen

é
BILAG I

Ophævet forordning med ændringer

	Kommissionens forordning (EF) nr. 3063/93
	(EFT L 274 af 6.11.1993, s. 5)

	Kommissionens forordning (EF) nr. 780/2002
	(EFT L 123 af 9.5.2002, s. 32)


__________

BILAG II

Sammenligningstabel

	Forordning (EF) nr. 3063/93
	Nærværende forordning

	Artikel 1
	Artikel 1

	Artikel 2, stk. 1, indledning
	Artikel 2, stk. 1, indledning

	Artikel 2, stk. 1, første led
	Artikel 2, stk. 1, litra a)

	Artikel 2, stk. 1, andet led
	Artikel 2, stk. 1, litra b)

	Artikel 2, stk. 1, tredje led
	Artikel 2, stk. 1, litra c)

	Artikel 2, stk. 2, første sætning
	Artikel 2, stk. 2, første afsnit

	Artikel 2, stk. 2, anden sætning
	Artikel 2, stk. 2, andet afsnit

	Artikel 3, stk. 1
	Artikel 3, stk. 1

	Artikel 3, stk. 2, indledning
	Artikel 3, stk. 2, indledning

	Artikel 3, stk. 2, første led
	Artikel 3, stk. 2, litra a)

	Artikel 3, stk. 2, andet led
	Artikel 3, stk. 2, litra b)

	Artikel 3, stk. 2, tredje led
	Artikel 3, stk. 2, litra c)

	Artikel 3, stk. 3
	Artikel 3, stk. 3

	Artikel 4
	Artikel 4

	Artikel 5, indledning
	Artikel 5, indledning

	Artikel 5, første led
	Artikel 5, litra a)

	Artikel 5, andet led
	Artikel 5, litra b)

	Artikel 5, tredje led
	Artikel 5, litra c)

	Artikel 5, fjerde led
	Artikel 5, litra d)

	Artikel 5, femte led
	Artikel 5, litra e)

	Artikel 6, stk. 1
	Artikel 6, stk. 1

	Artikel 6, stk. 2, første afsnit
	Artikel 6, stk. 2, første afsnit

	Artikel 6, stk. 2, andet afsnit
	Artikel 6, stk. 2, andet afsnit

	Artikel 6, stk. 2, tredje afsnit, indledning
	Artikel 6, stk. 2, tredje afsnit, indledning

	Artikel 6, stk. 2, tredje afsnit, første led
	Artikel 6, stk. 2, tredje afsnit, litra a)

	Artikel 6, stk. 2, tredje afsnit, andet led
	Artikel 6, stk. 2, tredje afsnit, litra b)

	Artikel 7
	Artikel 7

	_____
	Artikel 8

	Artikel 9
	Artikel 9

	_____
	Bilag I

	_____
	Bilag II


__________

�	EFT L 184 af 27. 7. 1993, s. 1. Forordningen er senest ændret ved forordning (EF) nr. 1782/2003 (EUT L 1270 af 21.10.2003, s. 1).


�	EFT L 274 af 6.11.1993, s. 5. Forordningen er ændret ved forordning (EF) nr. 780/2002 (EFT L 123 af 9.5.2002, s. 32).


�	Se bilag I.
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